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THIS MAP SHOWS THE DEADLIEST COUNTIES IN THE U.S.

New rankings show the places in the U.S. that have largest percentage of people who die before 
the age of 75

Oglala Lakota County, South Dakota, is the deadliest county in America, at least by one measure: it is  
the place where residents are most likely to die before the age of 75, which health experts consider 
premature death.

The new edition  of  County Health  Rankings  from the  University of  Wisconsin  Population  Health 
Institute, places the county — which until very recently was called Shannon County — at the bottom of 
the class in the number of people who died before age 75, a common measure of public health.

Oglala Lakota County sits inside the Pine Ridge Indian Reservation, whose residents suffer from a 
number of well-documented health problems. While South Dakota has a number of counties with high 
rates of premature deaths, the unhealthiest region in the U.S. is arguably the heart of Appalachia, from 
eastern Kentucky into southwest Virginia and southern West Virginia. Many of the counties have rates 
of smoking and obesity north of 30% of the population.

The annual health rankings use a measure called “premature age-adjusted mortality” from the Centers 
for Disease Control and Prevention as one of their main indicators of overall health. This factor uses 
statistical methods to adjust for the overall distribution of ages in a county, so that one can compare 
mortality in any two counties independent of whether one has an overall younger population than the 
other.

Across the country, the median value for this figure is 376 people per 100,000, meaning 0.38% of 
population will die before age 75 in a given year. (That’s all people, not just those who pass away.) The 
value for Oglala Lakota County is 983.4, while the lowest in the nation, in Pitkin, Colo., is 118.5.

A sufficient sample size was not available for 69 counties, colored white in this map. The 25 counties  
with the lowest mortality rates and the 25 counties with the highest rates are listed below.

Time US, March 25, 2015
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FORMER NYPD COP AND HIS CUSTOMS OFFICER BROTHER WHO 
EXPORTED MILITARY-GRADE GUNS TO THE PHILIPPINES ARE JAILED 

FOR THREE YEARS

A former NYPD cop and his federal customs officer brother were sentenced to three years in prison for  
illegally exporting military-grade weapons for more than four years to the Philippines.
Rex Maralit,  46,  had been with the NYPD for 11 years  before he was fired after pleading guilty. 
Wilfredo Maralit, 49, was a Customs and Border Protection officer for nine years in California. 
The Maralit brothers often used their law enforcement jobs to help them purchase the weapons, such as 
by retrieving gun discounts given to police officers.
Former NYPD officer Rex Maralit, 46, and former federal customs officer Wilfredo Maralit, 49, were 
sentenced to three years in prison for illegally exporting military-grade weapons to the Philippines.

They did  not  have  the  required  license  issued by the  State  Department  to  sell  the guns  overseas,  
according to the New York Times.  

Instead they shipped the guns to their brother Ariel, who emailed his brothers specific 'buying orders' 
from customers, according to prosecutors. 

Rex  and  Wilfredo  Maralit  shipped  the  guns  to  their  brother  Ariel,  who  continues  to  live  in  the 
Philippines and is considered a fugitive.

Weapons the brothers shipped included assault rifles, AR-15s and semi-automatic weapons that had the 
power  to  penetrate  police  body  armor  and  'penetrate  exterior  walls,  disable  vehicles  and  even 
potentially down aircraft,' according to prosecutors.  

By Anneta Konstantinides For Dailymail.com
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JAMAICA'S MARIJUANA DECRIMINALISATION: WILL THE REST OF 
THE CARIBBEAN FOLLOW SUIT? 

Jamaica  has  long been the Caribbean island that  the developed world most  associates  with liberal 
marijuana use.

This perception might stem from the fact that the island's biggest global icon, the late reggae musician 
Bob Marley,  was a  committed  Rastafarian,  who routinely smoked herb as  path  to  deeper  spiritual 
awareness. In this sense, weed might seem as synonymous with Jamaica as reggae music, but despite 
tourists  flocking from the  Global  North  with  dreams  of  spliffing  up  on  a  beach  and feeling  irie, 
cannabis use was  illegal on the island until recently.

That all changed last month — quite fittingly the month of Marley's birth — when the Jamaican House 
of Representatives passed a law decriminalising possession of up to two ounces of marijuana. The new 
legislation also allows people to grow up to five plants for personal use, and guidelines are currently 
being established for the cultivation and distribution of medical  marijuana and use of the herb for 
religious application.

The law has made Jamaica the first Caribbean nation to make the bold move of attempting to regulate 
cannabis use in a region where, in most cases, its illegality has not quelled consumption. Across the 
Caribbean, national justice systems are backlogged with minor possession offences that accomplish 
nothing more than sullying a young person's police record.

Jamaica joins a number of other countries who are pioneering this approach to dealing with marijuana 
use. In August last year, Global Voices published a story which suggested that decriminalisation could 
eventually happen across the Caribbean. Jamaica remains the single largest exporter of marijuana in the 
region.

Source : www.globalvoicesonline.org



6

CONCOURS INTERNE DES 12 ET 13 JANVIER 2015
POUR L'EMPLOI D’INSPECTEUR DES DOUANES ET DROITS INDIRECTS

É  PREUVE ORALE D’ADMISSION N° 3     :  

(Durée 15 minutes - Coefficient 3)

INTERROGATION DE LANGUE ÉTRANGÈRE CONSISTANT DANS LA TRADUCTION 
ORALE EN FRANÇAIS D'UN TEXTE ÉCRIT DANS LA LANGUE ÉTRANGÈRE CHOISIE 

SUIVIE D'UNE CONVERSATION DANS LA MÊME LANGUE

ANGLAIS

PATRICK MODIANO REVIEW: THE NOBEL PRIZE WINNER'S SUSPENDED 
SENTENCES CONTINUES HIS OBSESSIONS WITH THE PAST AND PARIS

Gregory Day for The Sydney morning Herald

Like so many French people during the Nazi occupation, the novelist Patrick Modiano's parents were 
players in the morally ambiguous survival zone between resistance and collaboration. As a Jew his 
father refused to wear the yellow star, instead becoming actively involved with Gestapo-associated 
black-market groups ruthlessly taking advantage of the anti-Semitism the Nazi occupation had given 
energy to. 
Modiano's moral inheritance is therefore conflicted and his writing, though deeply aesthetic and far 
from simply cathartic, seems driven by an inexorable need to get to the bottom of the realities and 
complexities of the Occupation while at the same time knowing his task is an impossible one.

Modiano, who won the Nobel  literature prize in 2014, was taken under the wing as a 15-year-old by 
Raymond  Queneau,  co-founder  of  the  experimental   Oulipo  group of  writers  whose  most  famous 
members are Georges Perec and Italo Calvino. In these three newly translated novellas we see the 
sophistication with which Modiano's sentences quietly seek their way through the historical fog. His 
language is clear and unconvoluted but in his obsession with the histories his parents withheld from 
him, and with the mysterious and enigmatic Paris he subsequently inherited, he has also been compared 
to Proust. 
Indeed, every street corner is a dialectical motif to Modiano, every arrondissement a uniquely personal 
moral zone he is trying to understand. He differs from Proust, however, in that his exploration of time 
and memory is not only rooted in intimate personal significances but also in the larger and labyrinthine 
tragedies of the Holocaust.

The first novella here, Afterimage, about a disillusioned photographic colleague of Robert Capa, works 
almost as an introductory allegory to Modiano's themes. The remaining two go more actively to the 
heart of exactly why the friability of memory and place are his central meditations. 

In the title piece, Suspended Sentences, the narrator recalls  a year during the war when he and his 
brother lived with mysterious friends of his mother's in a small town just outside Paris. Though this 
childhood  mis  en  scene  has  an  almost  holidayish  air,  the  likelihood  of  the  narrator's  father  being 
involved with the notorious Rue Lauriston gang – a noted black-market clique of mercenaries, some of 
whom were executed in 1944 for their crimes – becomes gradually implied. The tone of the piece is at 
times almost romantic, but the unease builds by a slow coherence of inklings until the moral weight of 
the situation, and the children's ignorance among it, is unavoidable.
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THE CHINESE DREAM CATCHER

By Kate Pickles For Mailonline

Grandfather wakes himself every night for 14 YEARS to document his dreams – and now he wants to 
share them with the world in a book 

Forgetting a dream from the night before is a frustrating part of the morning ritual for most people. But 
one Chinese dream catcher wants to immortalise his  in a book after waking up to write down his 
dreams for more than 14 years.

Peng Xinjian, 74, first made notes following the death of his father in 2001 and his since gone on to  
document 13,000, according to the People's Daily Online. He has filled 30 large notebooks with the 
various stories - anything from being chased by a frog to carrying rice -  even grouping them into  
categories including family, war, friends and celebrities.

But by far the most frequent dreams to feature in the two million words he has penned in his home in  
Changsha, south-central China, involve lost loved ones.

He regularly has the same dream involving a strange wedding to someone other than his wife, who is  
twice his age. Xinjian believes it is because he and his wife never had wedding ceremony and that this 
is his way of expressing regret.

'Basically I will see my father several times a month as well as my wife who passed away last year.  
Every year I will see them in my dreams over 100 times,' he said.

But rather than being saddened by the memories they evoke, Xinjian says they allow him to live a more 
fulfilled life.

'Dreams are actually a gift from the heavens,' he said. 'Even without a huge extension of life, through 
my dreams I have lived another life, occupying two worlds at the same time. 

'Compared to those who do not dream I have experienced much more.' 

Xinjian, who often has several dreams during one sleep, has gone on to study dream interpretation and 
hopes to turn them into a book.
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INDUSTRIAL ZONE SHIFTS EAST IN EUROPE

Once depicted as a “blue banana” stretching from Manchester to Milan, Europe’s industrial heartland 
has moved eastward just as its political center of gravity has shifted to Germany.

The term was coined in 1989 — the year the  Berlin Wall fell — to describe the French geographer 
Roger Brunet’s work identifying a manufacturing megacity, visible from space at night as a band of 
light curving from England to Italy via the Netherlands, Belgium, West Germany and Switzerland.
Mr. Brunet was worried that France, a highly centralized economy dominated by Paris, was fading from 
the map. He developed the concept to urge the government to invest in infrastructure to connect the 
Paris-Lyon-Marseille axis to the highly urbanized European backbone of around 110 million people.
A quarter of a century later, the Continent’s industrial geography has morphed. A more fitting image 
might  be a golden football  centered on southern Germany and reaching into Poland,  Hungary,  the 
Czech Republic, Slovakia, Austria and Romania.

“We seen  a  huge  relocation  and  concentration  into  a  central  European  manufacturing  core,”  says 
Michael A. Landesmann, scientific director of the Vienna Institute for International Economic Studies.
The former communist countries that joined the European Union in 2004 and 2007 have become the 
extended production line of German industry, no longer just supplying raw material and components 
but assembling cars and some industrial machinery.
Manufacturing employment has declined everywhere in Europe as a share of the work force but most 
sharply in Britain, France and Belgium. The trend, driven by the globalization of supply chains, was 
accelerated by the post-2008 economic crisis […..].
To some extent, industrial jobs have been replaced by the growth of business services, especially in 
Britain,  which  has  passed  France  as  the  European  Union’s  second-biggest  economic  power,  after 
Germany.
Manufacturing jobs in advanced economies have become increasingly highly skilled, while those parts 
of production for which high skill levels are not needed have been shifted to regions with lower labor 
costs.
While acknowledging that trying to reverse the tide of industrial concentration would be futile, Vincent 
Aussilloux and Arno Amabile of the French government’s policy planning agency, France Stratégie, 
argue in a forthcoming paper that the European Union needs to target strategic investment at the most  
depressed regions.

NY Times, MARCH 16, 2015 
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 WHY DID UTAH BRING BACK THE FIRING SQUAD? 
HOW THE US KILLS PEOPLE IN 2015

Gas chamber, firing squad and the electric chair have all been up for consideration in the wake 
of a European-led boycott of lethal injection drugs

On Monday night, Utah’s governor signed into law a bill that makes Utah the only state in the union to 
allow the firing squad as a method of executing condemned inmates.
Why the firing squad?
Since 2011, the Europe-based manufacturers of the most common execution drugs have refused to sell 
them to American prisons. They flat-out disagree with the practice, and hope that cutting off the source 
of the drugs will eventually lead the US to stop executing people.
The Guardian’s Ed Pilkington reported on the boycott  at  the time:  “Though the new restricted list 
covers the only two drugs currently used in American death penalties, the fear is that intrepid states will 
find a way round the controls by using other sedatives not on the list.”
And he was right. Since the ban, some states have simply stopped executing people, and by 2013 the 
number of executions in the US hit its lowest point since 1994. Connecticut, Illinois, New Jersey, New 
Mexico, Maryland and New York have all passed legislation to end the practice in the last decade.
That leaves the handful of states that still execute people – largely Florida, Texas, Missouri, Georgia 
and Oklahoma – struggling with a dwindling supply of drugs and turning toward other methods. They 
have most often chosen compounding pharmacies, companies that cook up made-to-order cocktails that 
resemble the drugs they used to get from the European companies. And they have done so secretly, as 
states pass laws to protect the makers of the drugs from public disclosure. 

Or, they do what Utah did on Monday, and take another route entirely. “We would love to get the lethal 
injection worked out so we can continue with that but if not, now we have a backup plan,” Utah state 
representative Paul told the Associated Press.
But the firing squad?

Though it may seem a relic from the distant past, it was only 10 years ago that the state actually did 
away with the shooting people to death. Inmates sentenced before 2004 were given the option to choose 
the firing squad over lethal injection, which is how in 2010 Ronnie Lee Gardner became the last person 
executed in the US by firing squad.

The guardian, Tuesday 24 March 2015 
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